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Chi Siamo / We are Gemap2

Gemap2 S.R.L. dal 1974 è un’azienda all’avanguardia nel campo della progettazione e produzione 
di gruppi elettrogeni a benzina, diesel e a gas da 1 a 3000 kVA per numerose applicazioni, da quelle 
domestiche ai moduli di potenza in grado di funzionare come vere e proprie centrali elettriche che 
alimentano la rete nazionale.

Quando i prodotti standard non soddisfano le esigenze specifiche del cliente, Gemap2 mette a 
punto soluzioni personalizzate capaci di soddisfare anche le richieste più complesse ed 
impegnative.

Dal 2024 Gemap2 è entrata a far parte Gruppo Industriale IPG S.p.A. con l’obiettivo di rafforzare la 
propria presenza sul mercato Italiano e puntare allo sviluppo del mercato estero. 

IPG S.P.A. È UNO DEI GRUPPI INDUSTRIALI LEADER NEL SUO SETTORE, CON UN FATTURATO ANNUO 
CHE SUPERA I 170 MLN DI EURO É NOTO PER LE SUE AVANZATE CAPACITÀ TECNICHE, CHE 
CONSENTONO AL GRUPPO DI OFFRIRE UN AMPIO PORTAFOGLIO DI SOLUZIONI AFFIDABILI, 
PERFORMANTI E ALTAMENTE PERSONALIZZATE.

IPG S.P.A. IS TODAY ONE OF THE LEADING INDUSTRIAL GROUPS  IN ITS MARKET WITH AN ANNUAL 
TURNOVER IN EXCESS OF 170 MILLION EURO IS KNOWN FOR ITS ADVANCED TECHNICAL 
CAPABILITIES THAT ALLOW THE GROUP  TO OFFER A WIDE RANGE OF RELIABLE, PERFORMING AND 
HIGHLY CUSTOMIZED SOLUTIONS.

ENG: Gemap2 S.R.L. since 1974 it has been a leading company in the field of designing and manufacturing gasoline, 
diesel and gas generator sets from 1 to 3000 kVA for numerous applications, from domestics to power modules 
able to function as real power plants that feed the national network.
When the standard products do not meet the specific needs of the customer, Gemap2 develops tailor made 
solutions able to satisfy even the most complex and demanding requests.
Since 2024, Gemap2 has become part of the IPG Group with the aim of strengthening its presence in the Italian 
market and aiming for the development of the foreign market.

Strategic vision to ensure solidity and continuity in the growth.
Gemap2 part of IPG Group

La visione strategica volta a garantire solidità, continuità e crescita.
Gemap2 è parte del Gruppo IPG
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Il metodo produttivo / Manufacturing philosophy

TAGLIO LASER - LASER CUTTING AREA SALDATURA - WELDING AREA

PIEGATRICI AUTOMATICHE - AUTOMATIC FOLDING MACHINES VERNICIATURA INDUSTRIALE -  INDUSTRIAL PAINTING

 CONTROLLO DI QUALITA’
Tutti i prodotti realizzati da Gemap2 verificati dal nostro Controllo Qualità 

con numerosi test per verificarne il corretto funzionamento.

ENG: all products manufactured by Gemap2 are checked by our Quality Control with 

numerous tests to verify their correct functioning.

Disponiamo di un'ampia gamma di ricambi per tutti i componenti e le marche 

che installiamo nei  gruppi elettrogeni. Possiamo risolvere le vostre esigenze 

in tempi record!

ENG: we have a wide range of spare parts for all components and brands that we 

install in gensets. We can solve your needs in record time!

Offriamo un'assistenza rapida ed efficiente per qualsiasi problema o 
domanda dei nostri clienti. Inoltre, presso la nostra sede centrale, 
abbiamo un team di ingegneri a disposizione dei nostri clienti.

ENG: we offer fast and efficient support for any problems or questions our customers 

may have. In addition, we have a team of engineers at our headquarters who are 

available to our customers.

 MAGAZZINO RICAMBI 

 ASSISTENZA TECNICA E POSTVENDITA
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Le Gamme / Our gensets range

GAMMA SILENZIATA - SILENT RANGE
Abbiamo realizzato la serie di cofanature per rispondere 
alla richiesta di gruppi elettrogeni che uniscano 
funzionalità e riduzione delle emissioni sonore con una 
linea compatta a parallelepipedo adatta all’installazione 
anche all’esterno, facile da inserire nel contesto degli 
impianti tecnologici che oggi sono utilizzati nelle attività 
civili, industriali e commerciali. La struttura è realizzata in 
lamiera d’acciaio presso piegata zincata a caldo. 
L’elevata modularità consente il facile adattamento alle 
diverse soluzioni, caratteristica molto importante nella 
razionalizzazione dei sistemi collegati.  

I gruppi elettrogeni in versione aperta sono realizzati con 
un telaio in acciaio di prima scelta, del tipo S235JR 
secondo UNI EN 10025-95, che garantisce un’autonomia 
operativa di almeno 8 ore al 75% della potenza in PRP. I 
telai si dividono in diverse taglie con dimensioni 
compatte. La caratteristica principale del telaio è il 
pannello in lamiera di acciaio piegata longitudinalmente 
in modo da formare una vasca di raccolta per i fluidi 
eventualmente persi dal gruppo, quali olio o carburante 
durante le operazioni di manutenzione. Tutte le giunzioni 
tra le parti sono eseguite in maniera da non permettere la 
fuoriuscita di detti liquidi sul terreno. 

kVA:

ESSENZIALI - ESSENTIAL RANGE

SILENZIATI - SILENT RANGE
50 Hz PRP : 9 - 1000 kVA

60 Hz LTP : 12 – 930 kVA

50 Hz PRP: 9 – 200 kVA

USO MOBILE - RENTAL/CONSTRUCTION RANGE
50 Hz PRP: 20 – 250 kVA Custom

SILENZIATI BIG - BIG SILENT POWER RANGE
50 Hz PRP : 750 – 1705 kVA

60 Hz LTP : 825 -1656 kVA

POWER CONTAINER
50 Hz PRP : 60 – 3250 kVA

60 Hz LTP : 72 – 1880 kVA

Open version generating sets are made with a baseframe  made 
from top quality S235JR steel in accordance with UNI EN 
10025-95, that guarantees the generating set with an operating 
autonomy of at least 8 hours at 75% of the PRP power. The 
frames are divided into differtent  sizes with uniform 
dimensions. The main feature of the baseframe is a steel sheet 
metal panel folded lengthwise so as to form a retention basin 
for any fluid that may leak from the unit, for example oil or fuel 
during maintenance; all the joints between the parts are made 
so as to prevent this liquid from leaking onto the ground. 

We developed the Soundproof series to satisfy the request for 
generating sets that combine operation and reduced sound 
emissions with a compact parallelepiped line that is also 
suitable for outdoor installation, and is easy to insert in the 
context of technological systems that are used today in civil, 
industrial and commercial businesses. 
The structure is built in press-formed, hotgalvanised steel 
sheet metal. The very elevated modularity allowing for 
customisation through the most diverse solutions, which is very 
important in the rationalisation of the connected systems. 

APERTI - OPEN RANGE
50 Hz PRP: 9 – 3250 kVA

60 Hz LTP: 12 – 1880 kVA

GAMMA APERTA - OPEN RANGE  



GAMMA
INDUSTRIALE.............
INDUSTRIAL

RANGE



MOTORE / ENGINE ALTERNATORE
ALTERNATOR

ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: OPEN VERSIONE/VERSION: APERTA/OPEN FRAME

9kVA 20 30 45 60 100 150 200 250 300 400 500 700 850 1000 2000 3000

La gamma è stata progettata per fornire la massima compattezza e contenere il più possibile le dimensioni di ingombro 
del gruppo elettrogeno adattandosi ad installazioni in locali chiusi, spesso molto piccoli. Il telaio può integrare il serbatoio 
carburante assicurando alte capacità a bordo macchina. La gamma è proposta con un’ampia scelta di motorizzazioni e con 
un range di potenze da 9 a 3250 kVA, a 50 o 60 Hz, completa di una serie di accessori a disposizione per rispondere alle 
varie necessità applicative.  Macchina con caratteristiche costruttive di alta qualità e dettagli costruttivi particolarmente 
apprezzati: antivibranti ad alto smorzamento interposti tra motore/alternatore e il telaio, pannello di controllo inserito in 
cabina di metallo dedicata, griglie di protezione per le parti calde (opzionali) e molto altro. 
ENG: the range has been designed to provide maximum compactness and minimize the dimensions of the generator set, adapting 
to installations in often very small enclosed spaces. The frame can integrate the fuel tank, ensuring high onboard capacity. The 
range is offered with a wide selection of engine options and a power range from 9 to 3250 kVA, at 50 or 60 Hz, complete with a 
series of accessories available to meet various application needs. The machine features high-quality construction characteristics 
and particularly appreciated construction details: high-damping anti-vibration mounts interposed between the engine/alternator 
and the frame, control panel housed in a dedicated metal cabin, protective grilles for hot parts (optional), and much more.

ENG: industrial diesel engine; industrial brushless alternator with AVR; controller, circuit breaker, cables mounted on board; steel 
baseframe with the option of a steel fuel tank and fuel level sensor (depending on the model); industrial silencer;  compact for easy 
handling and use

U G2 ST60  (810->3250 kVA)

B G2 T2  (130->250 kVA)

B G2 T0 (9->20 kVA)

Motore diesel industriale; alternatore industriale brushless con AVR; quadro di controllo, interruttore magnetotermico, 
cavi montati a bordo; telaio con possibilità di serbatoio in acciaio e sensore livello carburante (a seconda del modello); 
silenziatore di scarico industriale, struttura compatta per facilità di movimentazione e utilizzo. 

PRP: 9 - 3250 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

CENTRALINA
CONTROLLER

BAUDOUIN 50 HZ  - PRP 20 3250

B G2 T4 (750->1000 kVA)

B G2 T1 (20->125 kVA)

B G2 T3 (250->800 kVA)

PERKINS 50 HZ  - PRP 9 2250

DOOSAN 50 HZ  - PRP 300 900

FPT 50 HZ  - PRP 60 600

VOLVO 50 HZ  - PRP 250 700

SCANIA 50 HZ  - PRP 360 700

CUMMINS 50 HZ  - PRP 800 1250

MITSUBISHI 50 HZ  - PRP 1200 2280



MOTORE / ENGINE ALTERNATORE
ALTERNATOR

ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: SILENT VERSIONE/VERSION: SILENZIATA/SOUNDPROOF

9kVA 20 30 45 60 100 150 200 250 300 400 500 700 850 1000 2000 3000

PERKINS 50 HZ  - PRP 9 800

FPT 50 HZ  - PRP 60 600

VOLVO 50 HZ  - PRP 250 700

La gamma di gruppi elettrogeni SILENT è presentata con un'ampia selezione di motorizzazioni e con un intervallo di potenze 
da 9 a 1000 kVA a 50 o 60 Hz. Le caratteristiche principali della gamma SILENT sono: un basamento che funge da vassoio di 
raccolta per le perdite di liquidi del gruppo (caratteristica fondamentale per rispettare le normative più rigorose), cabine 
modulari ad alta tecnologia con caratteristiche compatte e facile accessibilità, che incorporano tutte le parti che compongono 
il generatore in una linea elegante e armoniosa, alta modularità che consente di ottenere varie personalizzazioni, aiutando 
notevolmente a razionalizzare i sistemi connessi. Come tutti i prodotti Gemap2, prima della consegna al cliente, la macchina 
è sottoposta a un rigoroso test di funzionamento che comprende vari controlli su tutti i suoi componenti.

ENG: the range of SILENT generators is presented with a wide selection of engine options and a power range from 9 to 1100 kVA at 
50 or 60 Hz. The main features of the SILENT range include: a base that acts as a tray for collecting group liquid leaks (a fundamental 
feature to comply with the strictest regulations), high-tech modular cabins with compact features and easy accessibility, 
incorporating all the parts that make up the generator in an elegant and harmonious line, high modularity allowing for various 
customizations, greatly aiding in rationalizing connected systems. Like all Gemap2 products, before delivery to the customer, the 
machine undergoes rigorous functionality testing that includes various checks on all its components.

ENG: industrial diesel engine in genset version; industrial brushless alternator with AVR; controller, circuit breaker, cables mounted 
on board; modular steel baseframe (fuel tank+retention basin) industrial silencer and coupling flange; bell anti-vibration mounts; 
lifting eye bolts allow the genset to be easily handled in complete safety.

G G2 100 (100->250 kVA)

G G2 301 (800->1000 kVA)

G G2 151 (250->600 kVA)

G G2 30 (20->80 kVA)

F G2 (9->20 kVA)

Motore diesel industriale; alternatore brushless con AVR; quadro di controllo; interruttore magnetotermico; cavi montati 
a bordo; telaio in acciaio modulare con serbatoio carburante + vasca di raccolta; silenziatore di scarico industriale e flangia; 
supporti antivibranti a campana; golfari di sollevamento per facile movimentazione.

PRP: 9 - 1000 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

CENTRALINA
CONTROLLERDOOSAN 50 HZ  - PRP 30 910

BAUDOUIN 50 HZ  - PRP 20 1000

G G2 121 (155->330 kVA)

G G2 60 (80->120 kVA)

G G2 201 (550->750 kVA)

BF G2 (20->60 kVA)

SCANIA 50 HZ  - PRP 360 700

9>20 kVA

30>60 kVA

100>200 kVA

250 kVA 660 kVA

300>550 kVA kVA

Stage V



MOTORE / ENGINE ALTERNATORE
ALTERNATOR

ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: SILENT BiG VERSIONE/VERSION: SILENZIATA/SOUNDPROOF

kVA 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1200 1400 1600 1800 2000 3000

PERKINS 50 HZ  - PRP 750 1700

CUMMINS 50 HZ  - PRP 800 1250

MITSUBISHI 50 HZ  - PRP 1200 1400

La gamma di generatori elettrogeni BIG SILENT è provvista di una vasta selezione di motorizzazioni e con un intervallo di 
potenza da 750 a 1700 kVA a 50 o 60 Hz. Le cabine sono composte da elementi modulari che si assemblano tra loro con rivetti 
strutturali speciali; questa tecnica permette di eliminare le saldature e di verniciare integralmente ciascun componente prima 
dell'assemblaggio, aumentandone la durata. La verniciatura di ciascun componente viene eseguita con polvere termoindurente 
specificamente selezionata per la sua elevata resistenza agli agenti atmosferici. L'isolamento e l'assorbimento acustico sono 
ottenuti con materiali in fibra di poliestere di classe euro Bs2D0 di resistenza al fuoco. Come tutti i prodotti Gemap2, prima della 
consegna al cliente, la macchina è sottoposta a rigorosi test di funzionamento con vari controlli su tutti i componenti.

ENG: the range of BIG SILENT generators is equipped with a wide selection of engine options and a power range from 750 to 1700 kVA 
at 50 or 60 Hz. The cabins are composed of modular elements that are assembled together with special structural rivets; this technique 
allows for the elimination of welds and the complete painting of each component before assembly, thus increasing its durability. The 
painting of each component is done with specifically selected thermosetting powder for its high resistance to atmospheric agents. 
Isolation and sound absorption are achieved with polyester fiber materials in Euro class Bs2D0 fire resistance. Like all Gemap2 products, 
before delivery to the customer, the machine undergoes rigorous functionality testing with various checks on all components.

ENG: industrial diesel engine; industrial brushless alternator with AVR; controller, circuit breaker, cables mounted on board
soundproof canopy in galvanised steel and powder coated paint; modular steel baseframe; semi-residential exhaust silencer + rain 
cap; high damping; engine oil extraction pump and fuel decanter filter; 4 lifting points.

Motore diesel industriale; alternatore brushless con AVR; quadro di controllo; interruttore magnetotermico; cavi montati a bordo; 
cofanatura insonorizzata in lamiera zincata e verniciata a polveri; telaio modulare in acciaio: silenziatore di scarico semiresidenziale 
+ cappello parapioggia; antivibranti; pompa estrazione olio e filtro decantatore carburante; 4 punti di sollevamento.

PRP: 750 - 1700 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

CENTRALINA
CONTROLLERBAUDOUIN 50 HZ  - PRP 1150 1500

S G2 60 (1000 -> 1700 kVA)

S G2 60 short (750 -> 1000 kVA)



ALTERNATORE
ALTERNATOR

ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: CONTAINER VERSIONE/VERSION: SILENZIATA/SOUNDPROOF

I POWER CONTAINER insonorizzati Gemap2 sono destinati all'installazione di gruppi elettrogeni completi di accessori 
(come quadri elettrici, serbatoi, ecc..). Grazie alle caratteristiche strutturali che li rendono elementi altamente resistenti, 
i CONTAINER della serie HD rappresentano l'opzione più adatta per utilizzi pesanti, dove è richiesto un frequente 
spostamento delle macchine e/o in ambienti e condizioni climatiche particolarmente ostili. Offriamo CONTAINER delle 
dimensioni standard (20”-40”-40” HC) e personalizziamo le specifiche in base alle esigenze del cliente.
ENG: the soundproofed Gemap2 POWER CONTAINERS are designed for the installation of complete generator sets including 
accessories (such as electrical control panels, tanks, etc.). Thanks to the structural characteristics that make them highly resistant 
elements, the HD series CONTAINERS represent the most suitable option for heavy-duty use, where frequent machine movement 
and/or particularly hostile environmental and climatic conditions are required. We offer CONTAINERS in standard dimensions 
(20”-40”-40” HC) and customize specifications according to customer needs.

ENG: WALL AND ROOF INSULATION: the walls and ceiling are insulated by applying: rock wool or fibrous and metal protections 
(galvanized stretched sheet metal). the materials used have Euroclass A1 fire resistance.
SOUND INSULATION: the standard sound pressure values referenced range from 65 dBA at 7 m to 75 dBA at 7 m.
COOLING SYSTEM: the generator sets are cooled by an air intake/outlet system that is configured based on the type of installed 
engine, the desired noise level by the customer, or other variables.

ISOLAMENTO PARETI E SOFFITTO: le pareti e la copertura del soffitto sono coibentate mediante l'applicazione di: lana di roccia 
o protezioni fibrose e metalliche (lamiera stirata zincata). I materiali utilizzati sono di resistenza al fuoco Euroclasse A1.
ISOLAMENTO ACUSTICO: i valori di pressione sonora standard a cui si fa riferimento vanno da 65 dBA a 7 m fino a 75 dBA a 7 m.
SISTEMA DI RAFFREDDAMENTO: i gruppi elettrogeni sono raffreddati da un sistema di prese/uscite d'aria che viene impostato 
in base al tipo di motore installato, alla rumorosità che il cliente desidera raggiungere o ad altre variabili.

PRP: 250 - 2250 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

CENTRALINA
CONTROLLER

 20’ standard:     W: 2438mm      L: 6058mm   H: 2591mm
 25’ standard:     W: 2438mm      L: 7620mm  H: 2591mm
 30’ standard:     W: 2438mm      L: 9125mm  H: 2591mm
 40" standard:    W: 2438mm      L: 12192mm  H: 2591mm

PERKINS 50 HZ  - PRP 250 2250

50 HZ  - PRP 1280 2280

50 HZ  - PRP 250 700

50 HZ  - PRP 250 600

50 HZ  - PRP 800 3000

50 HZ  - PRP 1280800

MOTORE / ENGINE 9kVA 20 30 45 60 100 150 200 250 300 400 500 700 850 1000 2000 3000

FPT

VOLVO

BAUDOUIN

MITSUBISHI

CUMMINS



GAMMA
ESSENZIALE.............
ESSENTIAL

RANGE



ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: ESSENZIALE/ESSENTIAL VERSIONE/VERSION: SILENZIATA/SOUNDPROOF

PERKINS 50 HZ  - PRP 9 100

FPT 50 HZ  - PRP 160 200

I gruppi elettrogeni della gamma ESSENZIALE sono prodotti di alta qualità al giusto prezzo, di facile installazione e ideali 
per alimentazioni di emergenza stazionarie.  La gamma è strutturata con potenze che vanno da 9 a 200 kVA e rappresenta 
la migliore combinazione di componenti di qualità installati in una cabina compatta particolarmente adatte ad operare 
anche in condizioni climatiche avverse e ottimizzata per i trasporti e un il pannello di controllo semplice da utilizzare con 
controller DSE4520. 

ENG: the generating sets of the ESSENTIAL range are high-quality products at the right price, easy to install, and ideal for stationary 
emergency power supplies. The range is structured with power range from 9 to 200 kVA and represents the best combination of 
quality components installed in a compact cabin, particularly suited to operate even in adverse climatic conditions, optimized for 
transportation, and equipped with an easy-to-use control panel featuring the DSE4520 controller.

ENG: industrial diesel engine; industrial brushless alternator with AVR; control panel in metallic box with DSE 4520/Comap 
InteliNano AMF5 controller; circuit breaker and cables mounted onboard; soundproof canopy in galvanized and powder-coated 
sheet metal; soundproofing material in polyester fiber; exhaust silencer with heat-insulated sleeve.

SK G2 20 (20->63 kVA

SK G2 40 (140->200 kVA

SK G2 30 (80->100 kVA

SK G2 10 (9->20 kVA)

Motore diesel industriale; alternatore industriale brushless con AVR; quadro di comando con controller DSE 4520/Comap 
InteliNano AMF5; interruttore magnetotermico e cavi montati a bordo; cofanatura insonorizzata in lamiera zincata e 
verniciata a polveri;  materiale insonorizzante in fibra di poliestere; silenziatore di scarico con manicotto isolato dal calore.

PRP: 9 - 200 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

BAUDOUIN 50 HZ  - PRP 20 150

MOTORE / ENGINE ALTERNATORE
ALTERNATOR

9kVA 20 30 45 60 100 150 200 250 300 400 500 700 850 1000 2000 3000

CENTRALINA
CONTROLLER



GAMMA
USO MOBILE.............

RENTAL
RANGE



ALLESTIMENTO / EQUIPMENT   
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SERIE/RANGE: MOBILE/RENTAL VERSIONE/VERSION: SILENZIATA/SOUNDPROOF

PERKINS 50 HZ  - PRP 20

La gamma di gruppi elettrogeni mobili/noleggio è dotata di motori Stage V, componenti di alta qualità, una 
configurazione di prese adatte all’uso mobile e un alto standard di componenti e rigoroso rispetto delle normative 
ambientali e acustiche vigenti. Questi gruppi da cantiere sono perfetti per soddisfare le esigenze più impegnative del 
settore delle costruzioni o del noleggio.
ENG: the mobile/rental gensets range is equipped with Stage V engines, high-quality components, a mobile sockets configuration 
and an high standard of equipment and strict compliance with current environmental and acoustic regulations are just some of its 
assets. These construction site generators are perfect for meeting the most demanding needs of the construction or rental sectors.

ENG: STAGE V ENGINES: Stage V engines include an after-treatment system to ensure emission reductions in compliance with EU 
Regulation 2016/1628 for non-road mobile machinery (NRMM). This represents a significant advancement in Stage V engines, ensuring up 
to a 90% reduction in emissions compared to previous technology.
COMPREHENSIVE CONTROL PANEL: the VM5 range control panels have been designed to facilitate the use and reading of all machine 
parameters. The ComAp AMF 25 control unit is capable of managing the Stage V engine and the regeneration cycles of the after-treatment 
systems with automatic or manual procedures, which are very important to ensure the perfect functioning of the machine.

SGVM 35 (30/45 kVA)

SGVM 65 (60 kVA) LVM 100-250 (250 kVA)

SGVM 20 (15/20 kVA)

MOTORI STAGE V: i motori Stage V includono il sistema di post-trattamento per garantire una riduzione delle emissioni in conformità al 
Regolamento UE 2016/1628 per le macchine mobili non stradali (NRMM). Ciò rappresenta un salto di qualità dei motori Stage V 
garantendo una riduzione fino al 90% delle emissioni rispetto alla tecnologia precedente.
PANNELLO DI CONTROLLO COMPLETO: i pannelli di controllo della gamma VM5 sono stati progettati per facilitare l'utilizzo e la lettura 
di tutti i parametri della macchina. La centralina Comap AMF 25 è in grado di gestire il motore Stage V e i cicli di rigenerazione dei sistemi 
di post-trattamento con procedure automatiche o manuali, molto importanti per garantire un perfetto funzionamento della macchina.

PRP: 15 - 250 kVA (Rif/Ref - 50Hz-400V)

MOTORE / ENGINE ALTERNATORE
ALTERNATOR

kVA

CENTRALINA
CONTROLLER

DOOSAN 50 HZ  - PRP 30 60

FPT 50 HZ  - PRP 100 200

9 20 30 45 60 100 150 200 250 300 400 500 700 850 1000 2000 3000

VOLVO 50 HZ  - PRP 250

YANMAR 50 HZ  - PRP 15 45

Stage V

Stage V
Engines + FAP / DPF

Su richiesta siamo disponibili a progetti speciali fino a 650 kVA con motori Stage V e dotazione prese dedicato
On request we are available for special projects up to 700 kVA with Stage V motors + Custom rental use socket kit



QuaDri
e ACCESSORI.........................

control panels
and optionals
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Quadri di comando / Control Panels

CENTRALINA STANDARD / CONTROL PANEL FOR SINGLE GENSET

COMAP® InteliLite AMF25

La centralina ComAp InteliLite AMF25 offre soluzioni di controllo integrate 
per gruppi elettrogeni operanti in modalità standby singola. 
Basato sull'architettura InteliLite comprovata sul campo, il controller AMF25 
soddisfa ogni esigenza, dalle applicazioni semplici a quelle complesse e dalle 
AMF alle MRS, fornendo controllo tramite modem e Internet, configurazione 
utente e monitoraggio e protezione completi del gruppo elettrogeno. 
I controller AMF25 sono facili da usare grazie a un'interfaccia utente intuitiva 
e un display grafico e dispongono di un registro integrato di eventi e 
prestazioni.

ENG: the ComAp InteliLite AMF25 offers integrated control solutions for gensets operating in single standby mode. Based on the 
field-proven InteliLite architecture, AMF25 controller fulfills every requirement from simple to complex and AMF to MRS applications, 
providing modem and Internet control, user configuration and complete genset monitoring and protection. AMF25 controllers are easy 
to use with an intuitive user interface and graphic display and feature a built-in event and performance log.

DSE® 4520 MKII

La centralina DSE 4520 è un modulo di controllo automatico (AMF) per 
la mancanza rete sviluppato per offrire una gamma eccezionale di 
funzioni all’interno di un dispositivo molto compatto. Monitorando un 
ampio numero di parametri del motore, la centralina visualizza su un 
display LCD retroilluminato le informazioni di allarme, arresto e stato 
del motore. Inoltre è possibile il controllo da PC remoto e tramite SMS 
(con modem esterno). 

ENG: the DSE4520 is a compact Auto Mains (Utility) Failure Control Module that has been developed to provide a range of features 
within a compact system. 
Monitoring an extensive number of engine parameters, the module will display warning, shutdown and engine status information on 
the backlit LCD screen, illuminated LEDs, remote PC and via SMS text alerts (with external modem).

DSE® 7320 MKII

DSE7320 è una centralina per il controllo rete automatico (Auto Mains), 
adatta per un'ampia varietà di applicazioni singole.
Monitora un vasto numero di parametri del motore, allarmi, stato di 
arresto e informazioni sullo stato del motore attraverso lo schermo 
LCD retroilluminato. Controllabile tramite PC remoto e SMS (con 
modem esterno). 
I moduli possono essere facilmente configurati utilizzando il software 
DSE Configuration Suite PC.

ENG: the DSE7320 is an Auto Mains (Utility) Failure Control Module suitable for a wide variety of single genset applications.
Monitoring engine parameters, this module will display warnings, shutdown and engine status information on the back-lit LCD screen, 
illuminated LEDs, remote PC and via SMS text alerts (with external modem). The module can be easily configured using the DSE 
Configuration Suite PC software. Selected front panel editing is also available.
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Quadri di comando / Control Panels

CENTRALINA di PARALLELO / PARALLELING GEN-SET CONTROLLER

COMAP® InteliGen4 200

La centralina ComAp InteliGen 4 200 è dotata di un display 4” in b/n ad 
alto contrasto. La centralina ComAp InteliGen 4 200 è una soluzione 
molto flessibile ed intuitiva per gruppi elettrogeni di parallelo. 
Modificando un settaggio è possibile passare dalla funzione di gruppo 
singolo con la rete (Gen-to-Mains) alla funzione di parallelo tra più 
gruppi (Gen-to-Gen). Funzionalità aggiuntive di comunicazione possono 
essere integrate tramite comodi moduli plug-in permettendo il 
monitoraggio da remoto. Nella scheda sono presenti di serie le porte 
RS485 e USB.

ENG: the ComAp InteliGen 4 200 control unit is equipped with a high-contrast 4” black and white display. The ComAp InteliGen 4 200 
control unit is a very flexible and intuitive solution for parallel generator sets. By changing a setting, it is possible to switch from the 
single group with mains function (Gen-to-Mains) to the parallel function between multiple groups (Gen-to-Gen). Additional 
communication features can be integrated through convenient plug-in modules, allowing for remote monitoring. The board comes 
standard with RS485 and USB ports.

COMAP® InteliGen 500 G2
COMAP InteliGen 500 G2, è un nuovo controller per gruppi elettrogeni in 
PARALLELO dotato di un ampio display a colori da 5" con risoluzione 
800x480. Questo controller intelligente è una soluzione altamente 
flessibile, intuitiva e scalabile. Modificando un setpoint, è possibile passare 
da Gen-to-Mains a Gen-to-Gen Parallel; funzioni di comunicazione extra 
possono essere aggiunte utilizzando moduli plug-in e il monitoraggio 
remoto è incluso. A bordo: Ethernet, RS485, USB.

ENG: COMAP InteliGen 500 G2, is a new SYNCHRONISING genset controller equipped with a large 5” colour display and 800x480 
resolution. The intelligent electronic control panel is an highly flexible, intuitive and scalable solution for generators parallel systems. 
By modifying a setpoint, it is possible to switch from Gen-to-Mains to Gen-to-Gen Parallel; extra communications functions can be 
added using plug-in modules and  the remote monitoring is included. On Board: Ethernet, RS485, USB. 

DSE® 8610 (MINT) MKII DSE® 8620 (SPtM) MKII 

Il DSE8610 è un modulo di controllo per la sincronizzazione dell'avvio 
automatico di facile utilizzo, adatto all'uso in un sistema di condivisione 
del carico di più generatori, progettato per sincronizzare fino a 32 
generatori, compresi i motori elettronici e non elettronici. Il DSE8620 è 
un modulo di controllo automatico di guasto della rete (utility) adatto 
per il parallelo di singoli gruppi elettrogeni (diesel o a gas) con la rete di 
alimentazione (utility). 

ENG: the DSE8610 is an easy-to-use automatic start synchronizing control module, suitable for use in a load sharing system of multiple 
generators, designed to synchronize up to 32 generators, including both electronic and non-electronic engines. The DSE8620 is an 
automatic mains (utility) failure control module suitable for the parallel operation of single generator sets (diesel or gas) with the mains 
power supply (utility).
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ATS (AUTOMATIC TRANSFER SWITCH)

ATS-C CHANGEOVER SWITCH PANELS 

ATS-C è una nuova linea di quadri di commutazione sviluppata e 
realizzata da Gemap2 conformemente alle normative CEI EN 61439-2 
(norma costruttiva) per potenze fino a 125A. Nella specifica 
utilizzazione con gruppi elettrogeni i quadri di commutazione 
consentono la commutazione rete/gruppo o gruppo/gruppo. Il 
componente principale del quadro è rappresentato da due contattori 
interbloccati tra loro. Tutti i componenti sono installati all’interno di 
una robusta cassa metallica verniciata con polveri (RAL7035) e 
provvista di serratura per chiusura della porta di accesso. La protezione 
IP65 garantisce la protezione dei componenti dagli agenti esterni. 

ENG: ATS-C is a new line of changeover switch panels developed and produced by Gemap2 in accordance with IEC standards EN 
61439-2 (construction standard) for powers up to 125 A. In their specific use with generating sets the changeover switch panels allow 
the changeover between mains/genset or genset/genset. The main part of the panel is represented by two interlocking contactors. All 
of the parts are installed inside a sturdy powder-coated (RAL7035) metal box and equipped with a lock to close the access door. IP65 
protection guarantees the protection of the parts from external agents. 

ATS-M CHANGEOVER SWITCH PANELS 

ATS-M è una nuova linea di quadri di commutazione per gruppi 
elettrogeni sviluppata e realizzata da Gemap2 conformemente alle 
normative CEI EN 61439-2 (norma costruttiva) per potenze superiori ai 
125A. Caratterizzati da un robusto e affidabile comando motorizzato o 
a contattori, i quadri ATS consentono di manovrare a distanza le 
operazioni di commutazione rete-gruppo o gruppo-gruppo.

ENG: ATS-M is a new line of changeover switch panels for generating sets developed and produced by Gemap2 in accordance with IEC 
standards CEI EN 61439-2 (construction standard) for powers up to and exceeding 125 A. Distinguished by a sturdy and reliable 
motorised or contact-powered control, the ATS panels allow the customer to carry out remote mains-genset or genset-genset 
switching operations.

3 WAYS ATS SOURCE INVERTERS

L’ATS a 3 vie è stato progettato da Gemap2 in accordo con la norma EN 
61439. Tale modello è disponibile sia con contattori che con 
commutatori motorizzati. Di fatto, questo convertitore è stato 
appositamente progettato per le applicazioni nel settore delle 
telecomunicazioni, rispettando le seguenti configurazioni: sito di 
telecomunicazioni con 2 gruppi e una rete; sito di telecomunicazioni 
con solamente 1 gruppo e una rete; sito di telecomunicazioni con 2 
gruppi elettrogeni. la cassa metallica è provvista di serratura per 
chiusura della porta di accesso e il suo indice di protezione IP65 ne 
garantisce la protezione contro gli agenti atmosferici.

ENG: the 3 WAYS ATS have been designed by Gemap2 in accordance with EN 61439 standards. This model is available either with 
contactors or with motorised switches. Namely, this inverter has been designed for telecoms applications in order to meet the 
following configurations: telecoms site with 2 unit and one network; telecoms site with just one unit and one network; telecoms site 
with two power units. the cabinet can be locked with a key and its IP65 protection rating provides protection against the weather.



GEMAP2 Srl - ITALY - www.gemap2.com

Accessori / Optionals

ALTRI ACCESSORI / OPTIONALS

SERBATOI STOCCAGGIO CARBURANTE

Per garantire grande autonomia di esercizio Gemap2 può fornire 
diverse soluzioni per lo stoccaggio del combustibile. In funzione 
del tipo di installazione si può scegliere tra una vasta gamma di 
cisterne da interro o sopraterra. In tutti i casi si tratta di 
manufatti interamente realizzati in Italia, con materiali di prima 
qualità e dotati dei dispositivi di sicurezza prescritti dalla 
normativa vigente.

ENG: to guarantee elevated operating autonomy Gemap2 can provide various fuel storage solutions. Based on the type of installation 
it is possible to choose between a vast range of below and above ground cisterns or extra size fuel tank. In all cases these products are 
manufactured entirely in Italy, with top quality materials and equipped with safety devices as required by the regulations in force.

SISTEMA CARICAMENTO GASOLIO

Kit combinato per il caricamento del gasolio. In un solido box metallico 
chiudibile con chiave trovano posto una elettropompa, una 
elettrovalvola, una pompa manuale e le valvole a sfera di by-pass in 
caso di avaria. Il kit è facilmente installabile a pavimento o a parete, sia 
all’interno che all’esterno. La gestione del funzionamento viene 
affidata ai dispositivi di comando. 

ENG: the combined kit for diesel refuelling. The solid metal box that can be locked with a key houses an electric pump, a solenoid valve, 
a manual pump and the by-pass ball valves if a fault should occur. The kit can be easily floor or wall-mounted, either indoors or outdoors. 
Operation is managed by the  control panel. 

CARRELLI DI TRAINO

Nelle applicazioni in cui è richiesto lo spostamento rapido e frequente 
del gruppo elettrogeno Gemap2 propone l’installazione su carrelli 
traino; differenti soluzioni tecniche soddisferanno le più svariate 
condizioni di utilizzo. La gamma di carrelli traino si articola in modelli a 
"traino lento" e modelli per utilizzo stradale omologabili.

ENG: for applications that require the generating set to be moved quickly and frequently Gemap2 proposes installation on trailers; 
various technical solutions will satisfy the most different conditions of use. The range of trailers includes certifiable low speed tow 
trailer models for road use.



SWITZERLAND

FRANCE

Dove siamo / Where we are

Via Centallo, 39
12023 Caraglio (CN) - ITALY

Strategicamente posizionata a Caraglio (CN), Gemap2 dista solo 85 km dal 
confine Francese e 200 km da quello Svizzero, condizione che ha permesso una 
storica propensione verso i mercati esteri.

ENG: strategically located in Caraglio (CN), Gemap2 is only 85 km from the French 
border and 200 km from the Swiss border, a condition that has allowed a historical 
inclination towards foreign markets.
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